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AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Financiën

AMENDEMENTS

déposés en commission des Finances

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 2

Het opschrift van hoofdstuk 1 alsook artikel 2 
vervangen als volgt:

«HOOFDSTUK 1 –  Wijzigingen van de wet van 22 
mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van 
de comptabiliteit van de federale Staat»

Art. 2. Artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de compta-
biliteit van de federale Staat, vervangen bij de wet van 
21 december 2007, wordt vervangen als volgt:

«Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2012.».

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 2

Remplacer l‘intitulé du chapitre 1er ainsi que l’ar-
ticle  2 comme suit:

«CHAPITRE 1er  – Modifications de la loi du 22 mai 
2003 portant organisation du budget et de la compta-
bilité de l’État fédéral»

Art. 2. L’article 133 de la loi 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral, remplacé par la loi du 21 décembre 2007, est 
remplacé comme suit: 

«Art.133. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 
2012.»

Documents précédents:
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002 à 004: Amendements.

Voorgaande documenten:
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N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 2/1 (nouveau)

Insérer un article 2/1, rédigé comme suit:

«Art. 2/1. Dans la même loi, il est inséré un article 
134 rédigé comme suit: 

«Art. 134 – Par dérogation à l’article 133, les disposi-
tions du Titre II, du chapitre Ier du Titre III, et des Titres 
IV, V et VI, à l’exception de l’article 38, entrent en vigueur 
le 1er janvier 2009 en ce qui concerne les SPF Chan-
cellerie du Premier ministre, SPF Budget et Contrôle 
de la gestion, SPF Personnel et Organisation, SPF 
Technologie de l’information et de la Communication et 
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et Environnement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 19,21 et 26 
du Titre II et le chapitre Ier du Titre III sont également 
applicables pendant l’année budgétaire 2009 aux autres 
services publics fédéraux et de programmation de l’ad-
ministration générale.».

N°3 DU GOUVERNEMENT

Art. 2/2 (nouveau)

Insérer un article 2/2, rédigé comme suit:

«Art. 2/2. Dans la même loi, il est inséré un article 
135, rédigé comme suit:

«Art. 135. Par dérogation à l’article 66, des avances 
peuvent être octroyées aux comptables des SPF Chan-
cellerie du Premier ministre, SPF Budget et Contrôle 
de la Gestion, SPF Personnel et Organisation, SPF 
Technologie de l’information et de la Communication 
et SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement, afin de permettre le paiement 
de certaines dépenses. Les montants maximums de 
ces avances et des dépenses concernées, ainsi que la 
nature de ces dernières sont fixés dans les dispositions 
particulières départementales.». 

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 2/1 (nieuw)

Een artikel 2/1 invoegen, luidende:

 «Art. 2/1. In dezelfde wet wordt een artikel 134 inge-
voegd, luidende: 

«Art. 134 – In afwijking van artikel 133 treden de 
bepalingen van Titel II, van Hoofdstuk I van Titel III, en 
van de Titels IV, V en VI met uitzondering van artikel 
38, in werking op 1 januari 2009 wat betreft de FOD 
Kanselarij van de Eerste Minister, de FOD Budget en 
Beheerscontrole, de  FOD Personeel en Organisatie, 
de FOD Informatie- en Communicatietechnologie en de 
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu.

In afwijking van het eerste lid zijn de artikelen 19, 21 
en 26 van Titel II en Hoofdstuk I van Titel III tijdens het 
begrotingsjaar 2009 ook van toepassing op de andere 
federale en programmatorische overheidsdiensten van 
het algemeen bestuur.».

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 2/2 (nieuw) 

Een artikel 2/2 invoegen, luidende:

«Art. 2/2. In dezelfde wet wordt een artikel 135 inge-
voegd, luidende:

«Art. 135. In afwijking van artikel 66 mogen aan de 
rekenplichtigen van de FOD’s Kanselarij van de Eerste 
Minister, Budget en Beheerscontrole, Personeel en 
Organisatie, Informatie- en Communicatietechnologie 
en Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu voorschotten worden toegekend om de 
betaling van sommige uitgaven mogelijk te maken. De 
maximumbedragen van die voorschotten en van de 
betrokken uitgaven, alsook de aard van deze laatste 
worden in de bijzondere departementale wetsbepalingen 
vastgesteld.».
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Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 3

Onder een hoofdstuk 1/1 (nieuw), dit artikel ver-
vangen als volgt:

«HOOFDSTUK 1/1 – Wijziging van de wet van 22 mei 
2003 tot wijziging van de wet van 29 oktober 1846 op 
de inrichting van het Rekenhof»

«Art. 3. Artikel 11 van de wet van 22 mei 2003 tot wijzi-
ging van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van 
het Rekenhof, vervangen bij de wet van 21 december 
2007, wordt vervangen als volgt:

«Art. 11. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2010.».».

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 12 inge-
voegd, luidende:

«Art. 12. In afwijking van artikel 11 treden de bepa-
lingen van artikel 2 in werking op 1 januari 2009 wat 
betreft de FOD Kanselarij van de Eerste Minister, de 
FOD Budget en Beheerscontrole, de FOD Personeel 
en Organisatie, de FOD Informatie en Communicatie-
technologie en de FOD Volksgezondheid, Leefmilieu en 
Veiligheid van de Voedselketen.»». 

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 5

Onder een hoofdstuk 1/2 (nieuw), dit artikel ver-
vangen als volgt:

«HOOFDSTUK 1/2  – Wijziging van de wet van 29 
oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof»

«Art. 5. In de wet van 29 oktober 1846 op de inrich-
ting van het Rekenhof wordt een artikel 22 ingevoegd, 
luidende:

N°4 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Sous un chapitre 1/1 (nouveau), remplacer cet 
article comme suit:

«CHAPITRE 1/1 – Modification de la loi du 22 mai 
2003 modifiant la loi du 29 octobre 1846 relative à la 
l’organisation de la Cour des Comptes»

«Art. 3.  L’article 11 de la loi du 22 mai 2003 modifiant 
la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la 
Cour des comptes, remplacé par la loi du 21 décembre 
2007, est remplacé par ce qui suit:

«Art. 11. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 
2010».».

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 4

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 12, 
rédigé comme suit: 

«Art. 12. Par dérogation à l’article 11, les dispositions 
de l’article 2 entrent en vigueur le 1er janvier 2009 en ce 
qui concerne le SPF Chancellerie du Premier ministre, 
SPF Budget et Contrôle de la Gestion, SPF Personnel 
et Organisation et de la Communication et SPF Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement.»».

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

Sous un chapitre 1/2 (nouveau), remplacer cet 
article comme suit:

«CHAPITRE 1/2  – Modification de la loi du 29 
octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des 
Comptes»

 «Art. 5. Dans la loi du 29 octobre 1846 relative à 
la cour des comptes, il est inséré un article 22, rédigé 
comme suit:
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 «Art. 22.  Artikel 5, vierde lid, en de artikelen 14 en 15 
zijn vanaf 1 januari 2009 niet meer van toepassing op de 
FOD Kanselarij van de Eerste minister, de FOD Budget 
en Beheerscontrole, de FOD Personeel en Organisatie, 
de FOD Informatie en Communicatietechnologie en de 
FOD Volksgezondheid, Leefmilieu en Veiligheid van de 
Voedselketen.».»

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 5/1 (nieuw)

Een artikel 5/1 invoegen, luidende:

«Art 5/1. Artikel 5 treedt in werking op 1 januari 
2009.»

De eerste minister,

Yves LETERME

De staatsecretaris voor Begroting,

M. WATHELET

Nr. 8 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 2 tot 12

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING

Ingevolge het in het advies van de Raad van State overge-

nomen alarmistische advies van de Inspectie van Financiën 

behoort de uitvoering van de wet van 22 mei 2003 betreffende 

de Rijkscomptabiliteit te worden verdaagd tot 1 januari 2010.

Nr. 9 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 2. In artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 

houdende organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de federale Staat, wordt het jaartal  

«2009» vervangen door het jaartal «2010».

 «Art. 22.  L’article 5, alinéa 4, et les articles 14 et 15 ne 
sont plus d’application aux SPF Chancellerie du Premier 
Ministre, SPF Budget  et Contrôle de la Gestion, SPF 
Personnel et Organisation, SPF Technologies de l’Infor-
mation et de la Communication et SPF Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement à 
partir du 1er janvier 2009».»

N°7 DU GOUVERNEMENT

Art. 5/1 (nouveau)

Insérer un article 5/1, rédigé comme suit:

«Art. 5/1. L’article 5 entre en vigueur le 1er janvier 
2009.»

Le premier ministre,

Yves LETERME

Le secretaire d’État au Budget,

M. WATHELET

N° 8 DE MMME ALMACI

Art. 2 à 12

Supprimer ces articles.

JUSTIFICATION

En raison de l’avis alarmiste de l’inspection des fi nances 

repris dans l’avis du Conseil d’État il convient de reporter la 

mise en œuvre de la loi du 22 mai 2003 sur la comptabilité de 

l’État au premier janvier 2010.

N° 9 DE MMME ALMACI

Art. 2

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 2. À l’article 133 de la loi du 22 mai 2003 portant 

organisation du budget et de la comptabilité de l’État 

fédéral, le nombre «2009» est remplacé par le nombre 

«2010.»
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VERANTWOORDING

Ingevolge het in het advies van de Raad van State overge-

nomen alarmistische advies van de Inspectie van Financiën 

behoort de uitvoering van de wet van 22 mei 2003 betreffende 

de Rijkscomptabiliteit te worden verdaagd tot 1 januari 2010.

Nr. 10 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 181

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 181. In artikel 315, laatste lid, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, wordt het woord 

«vijfde» vervangen door het woord «tiende».

VERANTWOORDING

De bewaring van boekhoudkundige stukken wordt op 10 

jaar gebracht omdat ook de aanslagtermijn in geval van bedrog 

wordt verlengd.

Nr. 11 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 182

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 182. In artikel 315bis, laatste lid, van hetzelfde 

Wetboek, wordt het woord «vijfde» vervangen door het 

woord «tiende».

VERANTWOORDING

De bewaring van boekhoudkundige stukken wordt op 10 

jaar gebracht omdat ook de aanslagtermijn in geval van bedrog 

wordt verlengd.

Nr. 12 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 183

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 183. In artikel 333, derde lid, van hetzelfde 

Wetboek, wordt het woord «twee» vervangen door het 

woord «zeven».

JUSTIFICATION

En raison de l’avis alarmiste de l’inspection des fi nances 

repris dans l’avis du Conseil d’État il convient de reporter la 

mise en œuvre de la loi du 22 mai 2003 sur la comptabilité de 

l’État au premier janvier 2010.

N° 10 DE MMME ALMACI

Art. 181

Remplacer cet article comme suit: 

«Art. 181. Dans l’article 315, dernier alinéa, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, le mot «cinquième» 

est chaque fois remplacé par le mot «dixième».»

JUSTIFICATION

La conservation des documents comptables est porté à 10 

ans pour compte tenu de l’allongement du délai d’imposition 

en cas de fraude.

N° 11 DE MMME ALMACI

Art. 182

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 182. Dans l’article 315bis, dernier alinéa, du 

même Code, le mot «cinquième» est chaque fois rem-

placé par le mot «dixième».»

JUSTIFICATION

La conservation des documents comptables est porté à 10 

ans pour compte tenu de l’allongement du délai d’imposition 

en cas de fraude.

N° 12 DE MMME ALMACI

Art. 183

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 183. Dans l’article 333, alinéa 3, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, le mot «deux» est remplacé 

par le mot «sept».»
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VERANTWOORDING

De termijn waarbinnen aanvullend onderzoek kan worden 

verricht wordt verlengd gelet op de verlenging van de bijko-

mende aanslagtermijn wanneer er bedrieglijk opzet of het 

oogmerk om te schaden. 

Nr. 13 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 184

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«In artikel 354, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 

wordt het woord «twee» vervangen door het woord 

«zeven».

VERANTWOORDING

De bijkomende aanslagtermijn wordt op 7 jaar gebracht  

wanneer er bedrieglijk opzet is of het oogmerk om te schaden. 

De totale aanslagtermijn wordt dus op 10 jaar gebracht zoals 

in Duitsland, Luxemburg of het Verenigd Koninkrijk. 

Nr. 14 VAN MEVROUW ALMACI

Art. 185

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 185. Artikel 81bis van het Wetboek van de be-

lasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij 

de wet van 15 maart 1999, wordt vervangen door de 

volgende bepaling:

«Art. 81bis. § 1. Er is verjaring voor de vordering tot 

voldoening van de belasting, van de interesten en van 

de administratieve geldboeten, na het verstrijken van het 

vijfde kalenderjaar volgend op dat waarin de oorzaak 

van opeisbaarheid van die belasting, interesten en ad-

ministratieve geldboeten zich heeft voorgedaan.

In afwijking van het eerste lid is er evenwel verjaring 

na het verstrijken van het tiende kalenderjaar volgend 

op dat waarin de oorzaak van opeisbaarheid zich heeft 

voorgedaan, wanneer:

1° een inlichting, een onderzoek of een controle aan-

toont dat belastbare handelingen niet werden aangege-

ven in België, dat er handelingen ten onrechte werden 

vrijgesteld of dat er onrechtmatige belastingaftrekken 

werden toegepast en de inlichting werd medegedeeld 

JUSTIFICATION

Le délai dans lequel peuvent avoir lieu des investigations 

supplémentaires est prolongé compte tenu de l’allongement 

du délai d’imposition supplémentaire lorsqu’il y a intention 

frauduleuse ou intention de nuire. 

N° 13 DE MMME ALMACI

Art. 184

Remplacer cet article comme suit:

«Dans l’article 354, alinéa 2, du même Code, le mot 

«deux» est remplacé par le mot «sept».»

JUSTIFICATION

Le délai d’imposition supplémentaire est porté à 7 ans 

lorsqu’il y a intention frauduleuse ou intention de nuire. Le délai 

d’imposition total est donc porté à 10 ans comme c’est le cas 

en Allemagne, au Luxembourg et au Royaume-Uni. 

N° 14 DE MMME ALMACI

Art. 185

Remplacer cet article comme suit:

 «Art. 185. L’article 81bis du Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée, inséré par la loi du 15 mars 1999, est 

remplacé par ce qui suit:

«Art. 81bis. § 1er. La prescription de l’action en recou-

vrement de la taxe, des intérêts et des amendes fi scales 

est acquise à l’expiration de la cinquième année civile 

qui suit celle durant laquelle la cause d’exigibilité de ces 

taxes, intérêts et amendes fi scales est intervenue. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, cette prescription est 

toutefois acquise à l’expiration de la dixième année 

civile qui suit celle durant laquelle la cause d’exigibilité 

est intervenue, lorsque: 

1° un renseignement, une enquête ou un contrôle, 

communiqués, effectués ou requis soit par un autre 

État membre de l’Union européenne selon les règles 

établies en la matière par le présent Code ou par la 

législation de cette Union, soit par une autorité com-
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of verzocht of het onderzoek of de controle werd uitge-

voerd of verzocht door, hetzij een andere lidstaat van 

de Europese Unie, overeenkomstig de regels daartoe 

bepaald in dit Wetboek of in de regelgeving van deze 

Unie, hetzij een bevoegde overheid van enig ander land 

waarmee België een overeenkomst heeft gesloten tot 

het vermijden van dubbele belasting, in verband met 

de belasting waarop die overeenkomst van toepas-

sing is;

2° een rechtsvordering aantoont dat, in België, 

belastbare handelingen niet werden aangegeven, 

handelingen ten onrechte werden vrijgesteld of belas-

tingaftrekken werden toegepast met overtreding van 

de wettelijke en verordeningsbepalingen die erop van 

toepassing zijn;

3° bewijskrachtige gegevens, waarvan de adminis-

tratie kennis heeft gekregen, aantonen dat belastbare 

handelingen niet werden aangegeven in België, dat er 

handelingen ten onrechte werden vrijgesteld of dat er 

belastingaftrekken werden toegepast met overtreding 

van de wettelijke en verordeningsbepalingen die daarop 

van toepassing zijn;

4° de overtreding bedoeld in de artikelen 70 of 71 

begaan is met bedrieglijk opzet of met het oogmerk te 

schaden.

§ 2. Indien de in artikel 59, § 2, bedoelde procedure 

uitwijst dat de belasting over een ontoereikende maat-

staf werd voldaan, verjaart de vordering tot voldoening 

van de aanvullende belasting, van de interesten, van de 

administratieve geldboeten en van de procedurekosten, 

door verloop van vijf jaar te rekenen van de laatste daad 

in die procedure.».».

VERANTWOORDING

De normale aanslagtermijn wordt op 5 jaar gebracht en de 

verlengde aanslagtermijn op 10 jaar wanneer er bedrieglijk 

opzet is of het oogmerk om te schaden. Die dubbele verlenging 

van de termijnen maakt het voor de administratie makkelijker 

om de btw  te innen en fraude te bestrijden. 

pétente de tout pays avec lequel la Belgique a conclu 

une convention préventive de la double imposition et 

se rapportant à l’impôt visé par cette convention, font 

apparaître que des opérations imposables n’ont pas 

été déclarées en Belgique, que des opérations y ont 

été exemptées à tort ou que des déductions de la taxe 

y ont été opérées à tort;

2° une action judiciaire fait apparaître que des 

opérations imposables n’ont pas été déclarées, que 

des opérations ont été exemptées à tort ou que des 

déductions de la taxe ont été opérées, en Belgique, en 

violation des dispositions légales et réglementaires qui 

leur sont applicables;

3° des éléments probants, venus à la connaissance 

de l’administration, font apparaître que des opérations 

imposables n’ont pas été déclarées en Belgique, que 

des opérations y ont été exemptées à tort ou que des 

déductions de la taxe y ont été opérées en infraction 

aux dispositions légales et réglementaires qui régissent 

la matière;

4° l’infraction visée aux articles 70 ou 71 a été com-

mise dans une intention frauduleuse ou à dessein de 

nuire.

§ 2. Lorsqu’il résulte de la procédure visée à l’article 

59, § 2, que la taxe a été acquittée sur une base insuffi-

sante, l’action en recouvrement de la taxe supplémen-

taire, des intérêts, des amendes fi scales et des frais de 

procédure se prescrit par cinq ans à compter du dernier 

acte de cette procédure.».»

JUSTIFICATION

Le délai d’imposition normal est porté à 5 ans et le délai 

d’imposition prolongé est porté à 10 ans lorsqu’il y a intention 

frauduleuse ou intention de nuire. Ce double allongement des 

délais offre à l’administration des meilleures conditions pour 

percevoir la taxe sur la valeur ajoutée et pour lutter contre la 

fraude. 

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen !)
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Nr. 15 VAN DE HEER VAN DER MAELEN  

Art. 191/1 tot en met 193/4

In Titel VIII een hoofdstuk 7 invoegen, luidend als 

volgt:

«HOOFDSTUK 7: Wijziging van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot de aftrek 

voor de enige en eigen woning.

Art. 193/1. In artikel 104, 9°, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 

27 december 2004 en 27 december 2005, worden de 

woorden «in artikel 12, § 3, bedoelde» opgeheven»;

Art. 193/2. In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewij-

zigd bij de wetten van 27 december 2004, 25 april 2005 

en 27 december 2005, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

A. paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt vervangen als 

volgt:

«1° op 31 december van het belastbaar tijdperk:

a) is de belastingplichtige geen eigenaar, bezitter, 

erfpachter, opstalhouder of vruchtgebruiker van een 

tweede woning. Hierbij wordt geen rekening gehouden 

met:

– de woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, medee-

igenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is en;

– de woning die gedurende het gehele vorige be-

lastbare tijdperk in aanmerking werd genomen voor de 

vrijstelling van artikel 12, § 3.

b) voldoet de andere woning aan de voorwaarde van 

de vrijstelling van artikel 12, § 3, behoudens wanneer 

de belastingplichtige ze nog niet zelf kan betrekken 

omwille van:

– wettelijke of contractuele belemmeringen die het 

de belastingplichtige onmogelijk maken de woning zelf 

te betrekken;

– de stand van de bouwwerkzaamheden of van de 

verbouwingswerkzaamheden die het de belasting-

plichtige nog niet toelaten de woning daadwerkelijk te 

betrekken.»;

B. in dezelfde paragraaf worden het tweede en derde 

lid opgeheven;

N° 15 DE M. VAN DER MAELEN

Article 193/1 à 193/4 

Dans le Titre VIII, insérer un chapitre 7 compre-

nant les articles 193/1 à 193/4 (nouveaux) rédigés 

comme suit:

«Chapitre 7. Modifi cation du Code des impôts sur les 

revenus 1992 en ce qui concerne la déduction pour 

habitation propre et unique.

Art. 193/1. Dans l’article 104,9°, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, modifi é par les lois des 27 dé-

cembre 2004 et 27 décembre 2005, les mots «visée à 

l’article 12, § 3» sont abrogés.

Art. 193/2. Dans l’article 115 du même Code, modifi é 

par les lois des 27 décembre 2004, 25 avril 2005 et 

27 décembre 2005, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

A. le § 1er, alinéa 1er, 1°, est remplacé par ce qui 

suit:

«1° le 31 décembre de la période imposable:

a) le contribuable n’est pas propriétaire, possesseur, 

emphytéote, superfi ciaire ou usufruitier d’une deuxième 

habitation. À cet égard, il n’est pas tenu compte:

– des autres habitations dont il est, par héritage, co-

propriétaire, nu-propriétaire ou usufruitier ni;

– de l’habitation qui a donné lieu à l’exonération 

prévue à l’article 12, § 3, au cours de la totalité de la 

période imposable précédente;

b) l’autre habitation remplit la condition prévue pour 

donner lieu à l’exonération prévue à l’article 12, § 3, 

sauf lorsque le contribuable ne peut encore l’occuper 

personnellement en raison:

– d’entraves légales ou contractuelles qui rendent 

impossible l’occupation de l’habitation par le contribu-

able lui-même;

– de l’état d’avancement des travaux de construction 

ou de rénovation qui ne permettent pas encore au con-

tribuable d’occuper effectivement l’habitation»;

B. dans le même paragraphe, les alinéas 2 et 3 sont 

abrogés;
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C. paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgende 

lid:

«Om te bepalen of de lening specifi ek is gesloten om 

de enige woning te verwerven of te behouden, wordt 

geen rekening gehouden met:

1° andere woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, 

mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is;

2° een andere woning die op datum van het afsluiten 

van de lening in aanmerking komt voor de vrijstelling 

van artikel 12, § 3.».

Art. 193/3. Artikel 116, vierde lid, van hetzelfde Wet-

boek, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004, 

27 december 2005 en 27 december 2006, wordt op-

geheven.

Art. 193/4. Dit hoofdstuk is van toepassing vanaf 

aanslagjaar 2009.».

VERANTWOORDING

Momenteel verliezen belastingplichtigen die niet binnen een 

jaar hun vorige woning hebben verkocht of binnen twee jaar 

een nieuwbouw kunnen betrekken volgend op het jaar waarin 

de lening werd aangegaan, het recht op de aftrek voor de enige 

eigen woning voor de rest van de looptijd van hun lening. Dit 

wetsvoorstel strekt ertoe belastingplichtigen het recht op aftrek 

alsnog toe te kennen ingeval van vertraging in de verkoop of 

van de bouwwerkzaamheden.

N° 16 VAN DE HEER VAN DER MAELEN 

Art. 193/5 (nieuw) 

In Titel VIII een hoofdstuk 8 invoegen luidend als 

volgt:

«HOOFDSTUK 8: Wijziging van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot de aftrek 

van bijkomende kosten die verband houden met het 

verwerven of het behoud van een woning.

Art. 193/5. In artikel 14, 1°, artikel 104, 9° en artikel 115, 

§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelasting 1992 

wordt het begrip «specifi ek» uitgelegd als volgt:

«Met het invoeren van een specifi ek verband tussen 

de aangegane schuld en het verwerven of het behou-

den van onroerende goederen zoals een woning, wordt 

inzonderheid beoogd een einde te maken aan bepaalde 

misbruiken die ertoe strekten de aftrek van interest en 

kapitaalafl ossingen van een lening te rechtvaardigen 

C. le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme 

suit:

«Pour déterminer si l’emprunt a été spécifi quement 

contracté en vue d’acquérir ou de conserver l’habitation 

unique, il n’est pas tenu compte:

1° des autres habitations dont il est, par héritage, 

copropriétaire, nu-propriétaire ou usufruitier;

2° d’une autre habitation qui, à la date de la conclu-

sion du contrat d’emprunt, donne lieu à l’exonération 

prévue à l’article 12, § 3.».

Art. 193/3. L’article 116, alinéa 4, du même Code, mo-

difi é par les lois des 27 décembre 2004, 27 décembre 

2005 et 27 décembre 2006, est abrogé.

Art. 193/4. Le présent chapitre est applicable à partir 

de l’exercice d’imposition 2009.».

JUSTIFICATION

À l’heure actuelle, les contribuables qui n’ont pas vendu 

leur habitation précédente dans un délai d’un an ou qui n’ont 

pas pu occuper une nouvelle construction dans les deux ans 

suivant l’année de conclusion de l’emprunt, perdent le droit à 

la déduction pour habitation propre et unique pour le restant 

de la durée de leur emprunt. Le présent amendement tend à 

accorder le droit à la déduction même en cas de retard dans 

la vente ou dans les travaux de construction.

N° 16 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 193/5 (nouveau)

Dans le titre VIII, insérer un chapitre 8 rédigé 

comme suit:

«CHAPITRE 8: Modifi cation du Code des impôts sur 

les revenus 1992 en ce qui concerne la déductibilité des 

frais accessoires liés à l’acquisition ou à la conservation 

d’une habitation.

Art. 193/5. À l’article 14, 1°, à l’article 104, 9° et à 

l’article 115, § 2, du Code des impôts sur les revenus 

1992, le terme «spécifi quement» s’interprète comme 

suit:

«En instaurant un lien spécifi que entre la dette con-

tractée et l’acquisition ou la conservation des biens 

immobiliers tels qu’un logement, on a notamment voulu 

mettre un terme à certains abus qui tendaient à justifi er la 

déduction d’intérêts et d’amortissements en capital d’un 

emprunt en s’appuyant sur l’argument tout à fait général 
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op basis van de algemene redenering dat de voor enig 

doel aangegane lening had verhinderd dat onroerende 

goederen te gelde moesten worden gemaakt. Deze 

redenering kan hoogstens op een indirect verband 

tussen lening en onroerend goed wijzen, zodat interest 

van zulke leningen niet voor aftrek in aanmerking komt. 

Dat de lening specifi ek moet zijn aangegaan om het 

onroerend goed te verwerven of te behouden, verhin-

dert niet dat alle kosten die worden gemaakt om die 

woning te verwerven of te behouden ontleend mogen 

worden. Inzonderheid komen de volgende kosten in 

aanmerking:

1° de prijs;

2° de bijhorende belastingen zoals registratierechten 

of btw;

3° de notariële erelonen en aktekosten in verband 

met de verwerving van het onroerend goed;

4° de dossierkosten en schattingskosten die de 

fi nanciële instelling aanrekent;

5° de kosten voor het aangaan van de te stellen 

zekerheden ten einde de lening te verkrijgen, in het 

bijzonder:

a) de vestiging van een hypotheek dewelke in het 

bijzonder de volgende kosten met zich meebrengt; de 

hypotheekkosten, de registratierechten, de notariële ere-

lonen en kosten die betrekking hebben op de opmaak 

van de akte van de hypothecaire lening;

b) de premie van een levensverzekering die dient 

voor het wedersamenstellen of tot waarborg van een 

lening.»»

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het «specifi ek» verband tussen 

het aangaan van een lening en het verwerven of behouden 

van een onroerend goed te interpreteren zodanig dat geen 

afbreuk wordt gedaan aan het feit dat alle kosten, gemaakt 

om het onroerend goed te verwerven of te behouden, ontleend 

mogen worden.

suivant lequel l’emprunt contracté avait, quel qu’en soit 

le motif, évité la réalisation des biens immobiliers. Cet 

argument peut au mieux démontrer qu’il existe un lien 

indirect entre l’emprunt et le bien immobilier, de sorte 

que les intérêts d’un tel emprunt n’entrent pas en ligne 

de compte pour la déduction.

Le fait que l’emprunt doive être contracté spécifi -

quement en vue de l’acquisition ou de la conservation 

du bien immobilier n’empêche pas que l’ensemble des 

frais exposés pour l’acquisition ou la conservation de 

ce logement puissent faire l’objet d’un emprunt. Les 

éléments suivants sont notamment pris en compte:

1° le prix;

2° les taxes afférentes, telles que les droits 

d’enregistrement ou la TVA;

3° les honoraires du notaire et frais d’actes liés à 

l’acquisition du bien immobilier;

4° les frais de dossier et d’évaluation portés en 

compte par l’institution fi nancière;

5° les frais de constitution des sûretés à fournir pour 

l’obtention du prêt, et plus particulièrement: 

a) la constitution d’une hypothèque entraînant 

notamment les frais suivants: les frais d’hypothèque, 

les droits d’enregistrement, les honoraires du notaire 

et les frais relatifs à l’établissement de l’acte de prêt 

hypothécaire;

b) la prime d’une assurance-vie servant à la recon-

stitution ou à la garantie d’un emprunt.»»

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à interpréter correctement le 

lien «spécifi que» entre la souscription d’un emprunt et l’acqui-

sition ou la conservation d’un bien immobilier, de manière à ce 

qu’il ne puisse pas être porté atteinte au fait que tous les frais 

liés à l’acquisition ou à la conservation d’un bien immobilier 

peuvent faire l’objet d’un emprunt.
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N° 17 VAN DE HEER VAN DER MAELEN  

Art. 193/6 en 193/7 (nieuw)

In Titel VIII een hoofdstuk 9 invoegen, luidend als 

volgt:

«HOOFDSTUK 9: wijziging van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, wat de terbeschikkingstel-

ling van een bedrijfsfi ets betreft

Art. 193/6. Artikel 38, § 1, eerste lid, 14°, van het Wet-

boek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt aange-

vuld als volgt: «evenals de terbeschikkingstelling van 

een fi ets, inbegrepen de onderhouds- en stallingkosten, 

die effectief wordt aangewend voor verplaatsingen tus-

sen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling».

Art. 193/7. Deze wet treedt in werking met ingang van 

het aanslagjaar 2009.».

VERANTWOORDING

Met het oog op de aanmoediging van het fi etsverkeer wil 

de indiener van dit amendement de terbeschikkingstelling van 

een bedrijfsfi ets, bovenop de kilometervergoeding, vrijhouden 

van de personenbelasting.

Nr. 18 VAN DE HEER DE POTTER C.S.

Art. 184/1 (nieuw)

Een artikel 184/1 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 184/1. In artikel 376 § 1, 1° van hetzelfde wetboek 

worden de woorden «drie jaar» telkens vervangen door 

de woorden «vijf jaar».

VERANTWOORDING

In de algemene beleidsnota van de minister van Financiën 

en de Staatssecretarissen toegevoegd aan de minister van 

Financiën, wordt ter versterking van de strijd tegen de fi scale 

fraude, een uitbreiding van de aanslagtermijn en de onder-

zoekstermijn van 5 naar 7 jaar aangekondigd. We vinden 

deze beleidsintentie terug in artikel 181-184 van onderhavige 

programmawet.

Een rechtvaardige taxatie gaat om een juiste en gelijke 

belastingheffing. In dat opzicht kan verdedigd worden dat de 

onderzoeks- en aanslagtermijn van vijf naar zeven jaar worden 

verlengd voor wie te weinig belastingen heeft aangegeven en 

heeft betaald. Anderzijds is het even gerechtvaardigd dat de ter-

mijnen voor ambtshalve ontheffing eveneens verlengd worden 

met twee jaar voor wie teveel belastingen heeft betaald.

N° 17 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 193/6 et 193/7 (nouveau)

Dans le titre VIII, insérer un chapitre 9 rédigé 

comme suit:

«CHAPITRE 9: Modifi cation du Code des impôts sur 

les revenus 1992 en ce qui concerne la mise à dispo-

sition d’une bicyclette par l’employeur

Art. 193/6. L’article 38, § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 est complété par les 

mots «ainsi que la mise à disposition, y compris les 

frais d’entretien et de gardiennage, d’une bicyclette 

effectivement utilisée pour les déplacements entre le 

domicile et le lieu de travail».

Art. 193/7. La présente loi produit ses effets à partir 

de l’exercice d’imposition 2009».

JUSTIFICATION

Afi n d’encourager l’utilisation de la bicyclette, les auteurs 

du présent amendement visent à exonérer de l’impôt des 

personnes physiques, outre l’indemnité kilométrique, la mise 

à disposition d’une bicyclette par l’employeur.

N°18 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

Art. 184/1 (nouveau)

Insérer un article 184/1, rédigé comme suit:

«Art. 184/1. Dans l’article 376 § 1, 1° du même Code, 

les mots «trois» est chaque fois remplacé par le mot 

«cinq».

JUSTIFICATION

Dans la note de politique générale du ministre des Finances 

et des secrétaires d’État adjoints au ministre des Finances est 

annoncée, en vue de renforcer la lutte contre la fraude fi scale, 

une extension du délai d’imposition et du délai d’investigation 

de 5 à 7 ans. Nous retrouvons cette intention politique dans 

les articles 181-184 de la loi-programme à l’examen.

Une taxation équitable, c’est un dégrèvement d’office juste et 

égal. À cet égard, il peut être défendu que le délai d’imposition 

et d’investigation puisse être porté de cinq ans à sept ans pour 

celui qui a déclaré et a payé trop peu d’impôts. Par ailleurs, il 

est aussi justifi é que les délais applicables au dégrèvement 

d’office soient également prolongés de deux ans pour celui 

qui a payé trop d’impôts.
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Ambtshalve ontheffing kan volgens de huidige wetgeving 

ingeroepen worden door de belastingplichtige binnen de 

derde jaar naargelang het geval vanaf 1 januari van het jaar 

waarin de aanslag is gevestigd of 1 januari van het aanslag-

jaar waartoe de belasting behoort. Ambtshalve ontheffing kan 

bijvoorbeeld worden ingeroepen in het geval van laattijdige of 

nieuwe bescheiden of feit waarvan het laattijdig overleggen of 

inroepen door de belastingschuldige wordt verantwoord door 

gewettigde redenen. Zo wordt een arrest van het Arbitragehof 

naar aanleiding van een prejudiciële vraag maar ook als gevolg 

van een beroep tot vernietiging aangemerkt als een nieuw feit.1 

Een verbeterende fi che is eveneens een nieuw feit.2 Van een 

materiële vergissing is bijvoorbeeld sprake in het geval van 

het volledig blanco laten van het vak omtrent de persoonlijke 

gegevens en gezinslasten. Dergelijke fout moet voortkomen 

van een verstrooidheid en kan in elk geval niet vermoed worden 

het gevolg te zijn van enige juridische beoordeling of van een 

beredeneerde, intellectuele keuze.3

Ook wanneer een belastingschuldige niet genoten heeft van 

bv. het huwelijksquotiënt, de verhoging van het belastingvrij 

minimum voor gehandicapten, kinderen ten laste, de belas-

tingvermindering voor pensioenen of vervangingsinkomsten 

staat de temrijn voor ambtshalve ontheffing open. 

Wanneer de onderzoeks- en aanslagtermijnen in geval 

van fraude worden verlengd met twee jaar lijkt het ons even 

gerechtvaardigd om de termijn van ambtshalve ontheffing 

eveneens met twee jaar te verlengen.

Jenne DE POTTER (CD&V)

Hendrik BOGAERT (CD&V)

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

François-Xavier DE DONNEA (MR)

Christian BROTCORNE (cdH)

Jean CORNIL (PS)

Guy COEME (PS)

1  Arbitragehof 8 november 2006, Nr. 160/2006, www.arbitrage.be, , 

Fiscoloog 2006 (weergave BUYSSE, C.), Nr. 1047, 1-2.
2  Vr. en Antw., Kamer, 2005-06, Nr. 115, 22226 (vr. Nr. 979, Jean-

Jacques Viseur, 14 november 2005) met verwijzing naar Circulaire 

Nr. Ci.RH.862/536.019 van 4 mei 2001, Bull.Bel., Nr. 816, blz. 1255 

of www.fi sconet.be (beroep tot vernietiging); Rb. Luik 10 december 

2007, Fiscoloog 2008, Nr. 1106, 13 (prejudiciële vraag).
3  Gent 17 oktober 2006, Fiscoloog 2007 (weergave BUYSSE, C.), 

Nr. 1084, 12.

Le dégrèvement d’office peut être invoqué selon la légis-

lation actuelle par le contribuable dans les trois ans selon le 

cas à partir de l’année au cours de laquelle l’imposition est 

établie ou le 1er janvier de l’exercice d’imposition à laquelle 

l’impôt appartient. Le dégrèvement d’office peut par exemple 

être invoqué dans le cas de documents ou faits tardifs ou 

nouveaux dont la production ou l’invocation tardive par le 

contribuable est justifi ée par des motifs légitimes. C’est ainsi 

qu’un arrêt de la Cour d’arbitrage à la suite d’une question 

préjudicielle mais aussi à la suite d’un recours en annulation 

est considéré comme un fait nouveau.1 Une fi che rectifi cative 

est également un fait nouveau.2 Il est par exemple question 

d’une erreur matérielle si on laisse tout à fait en blanc la case 

relative aux données à caractère personnel et aux charges 

de famille.  Pareille erreur doit provenir d’une distraction et 

ne peut en tout cas être présumée résulter d’une quelconque 

appréciation juridique ou d’un choix intellectuel raisonné.3

Le délai afférent au dégrèvement d’office court également 

lorsqu’un contribuable n’a pas bénéfi cié du quotient conjugal, 

de la majoration du minimum exonéré d’impôt pour handicapés, 

enfants à charge, de la réduction d’impôt pour  pensionnés ou 

du revenu de remplacement.

Lorsque les délais d’investigation et d’imposition sont 

prolongés de deux ans en cas de fraude, il nous paraît tout 

aussi justifi é de prolonger également de deux ans le délai de 

dégrèvement d’office.

1 Cour d'arbitrage 8 novembre 2006, n°160/2006, www.arbitrage.be, 

Fiscoloog 2006 (reproduction BUYSSE, C.), n°1047, 1-2.
2  Questions et réponses, Chambre, 2005-2006, n°115, 2226 (ques-

tion n°979, Jean-Jacques Viseur, 14 novembre) avec renvoi à la 

circulaire n°Ci.RH.862/536.019 du 4 mai 2001, Bull. Bel., n° 816, p. 

1225 ou www.fi sconet.be (recours en annulation); Trib. Liège 10 dé-

cembre 2007, Fiscoloog 2008, n°1106,13 (question préjudicielle).
3  Gand 17 octobre 2006, Fiscoloog 2007 (reproduction BUYSSE, 

C) n°1084, 12.
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